Sariputta and his works 


Sariputta was one of the most prominent monks of the 
Polonnaruva Period:' he composed several texts in Pali, Sanskrit and 
Sinhala, He was a disciple of Dimbulagala Mahakassapa, the first 
known sanghardaja of Ceylon,’ and one of the most important members 
of Parakkamabahu’s great council of theras, the date of which is 





Abbreviations and the system for citing Pali sources follow the Critical Pali 
Dictionary (Epilegomena to vol. 1, 1948, pp. 5*-36*, and vol. 3, 1992, pp. II-VI) 
and H. Bechert, Abkirzungsverzeichnis zur buddhistischen Literatur in Indien 
und Stidostasien (Gottingen: Vanderhoeck & Ruprecht, 1990). The only 
exception being PTS editions, which are cited without edition or date, e.g. Sv-pt 
= Sv-pt (Sumangalavilasinipurdnatika) Ee 1970 I-II, edited by Lily de Silva. 
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‘PLC, pp. 190-192; O.H. de A. Wijesekera, “Pali and Sanskrit in the 
Polonnaruva Period” in The Polonnaruva Period (Dehiwala: Tisara Prakasakayo, 
1973), pp. 104, 107; S. Saparamadu, “The Sinhalese Language and Literature of 
the Polonnaruva Period”, ibid, p. 120; A.P. Buddhadatta, Theravadi 
Bauddhacaryayé (Ambalamgoda: S.K. Candratilaka, 1960), pp. 77-83. 

*Mhv LXXVIII 6, 16, 57, Saddhamma-s 59, 7; Sas Ne 1961 25, 4; PLC, 
pp. 176-77; A.P. Buddhadatta, Theravadi Bauddhacaryayo (Ambalamgoda: 
S.K. Candratilaka, 1960), pp. 75-77; H. Bechert, Buddhismus, Staat und 
Gesellschaft (Frankfurt: Alfred Metzner Verlag, 1966), vol. 1, p. 265; 
S. Jayawardhana, Handbook of Pali Literature (Colombo: Karunaratne & Sons 
Ltd, 1994), pp. 79-80. Cf. Mp-t Be 1961 I, 11-16 = Sp-t Be 1960 I 1, 7-12: 
Kassapam tam mahdatheram sanghassa parindyakam ... yam nissdya vasanto 
‘ham vuddhipatto ’smi sdsane. In Mp-t Be 196111, 17-20 = Sp-t Be 1960 I 1, 
13-16, another teacher of Sariputta called Sumedha is also mentioned. 
Mahakassapa and Sumedha were, according to S. Jayawardhana, “the principal 
and the vice-principal of the Aldhana Parivena in Jetavana Vihara” (Op. cit. 
p. 144, refers to [A.P. Buddhadatta] Palisahityaya (Ambalamgoda: Ananda 
Potsamagama, 1956), vol. 1, pp. 249-252, 260-262), 
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“tentatively fixed at 1165 A.D.”? Dithbulagala Mahakassapa, who was 
in charge of the reformation of the Buddhist order under the patronage of 
king Parakkamabahu I (1153-86),* was appointed by the king himself to 
organise and preside over the great council of theras to reform the 
Buddhist order and establish the Vinaya rules. After the council held 
under the presidency of Mahakassapa thera many fikas were written, ° 
and one of the most important authors was Sariputta, “perhaps brightest 
among the constellations that adorned Ceylon’s literary firmament during 
Parakrama-Bahu’s reign.” On account of his erudition he was called 
Sagaramati,’ “like the ocean in wisdom”, and was “dike all the other 
jearned men of his period, a clever Sanskrit scholar as well.’® Perhaps he 
was the immediate successor of Mahakassapa as sangharaja of Ceylon? 
and was very influential with a large circle of disciples such as Vacissara, 
Sumangala and Dhammakitti, who were famous Pali authors and 





3V, Panditha, “Buddhism During the Polonnaruva Period” in The Polonnaruva 
Period (Dehiwala: Tisara Prakasakayo, 1973), p. 137; see also W. Geiger, 
“Introduction” in Mhv Trsl., pp. xxviii-xxix; Geiger, § 31, n. 4. 

4Saddhamma-s 58, 13-14; Sas Ne 1961 25, 4-5; Mhv LXXVIII 6. On the 
reform of the Buddhist order during the reign of Parakkamabahu I sce also 
Saddhamma-s 58-59; Mhv LXXIII 11-22; LXXVIII 1-30; Sas Ne 1961 25, 
1-12; PLC, pp. 176-77; W. Geiger, Culture of Ceylon in Mediaeval Times 
(Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1960), p. 209, § 202; W. Geiger, Mhv Trsl. 
(Ciilavamsa), vol. 2, p. 102, n. 2; V. Panditha, “Buddhism During the 
Polonnaruva Period” in The Polonnaruva Period (Dehiwala: Tisara Prakasakayo, 
1973), pp. 136-138; H. Bechert, “The Nikayas of Medieval Sri Lanka and the 
Unification of the Samgha by Parakramabahu I” in Studies on Buddhism in 
Honour of A.K. Warder, Toronto 1993, pp. 11-21. 

’Saddhamma-s 58, 27 - 60, 24; PLC, pp. 192-194. 

PLC, p. 190. 

"Saddhamma-s 63, 15. 

*PLC, p. 190. 

°H. Bechert, Buddhismus, Staat und Gesellschaft (Frankfurt: Alfred Metzner 
Verlag, 1966), vol. 1, p. 265. 
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religious leaders.'° Sariputta resided in the Jetavana Vihara'! at 
Polonnaruva in a “vast and glorious pdadsdda with rooms, terraces and 
chambers”? which the king had specially built for him. 


The writing of the fikas on the canonical texts most probably 
Started very soon after the convocation, because according to 
Saddhamma-s, it was completed in one year.'? “The tikds were sub- 
commentaries, that is to say, works containing expositions of points in 
the Atthakatha or commentaries which needed further elucidation for 
correct interpretation; or sometimes they merely gave additional 
information regarding the discussions in the commentaries, e.g. more 
illustrative stories.”'* In the chapter where the writing of the fikds is 
described Saddhamma-s'* does not name the authors of the fikas: 
“Sariputta’s name is not mentioned, and no special works are assigned to 


"For a detailed discussion on Sariputta’s disciples and their works see PLC, 
pp. 198-219 (Sariputta’s Circle); Geiger, §§ 32-34. 

"Mp-t Be 1961 III 370, 24 = Sp-t Be 1960 III 496, 11 = Palim Be 1960 468, 12: 
sitaliidakasampanne vasam Jetavane imam. See also Abhidh-s-mht 212, |-4; 
Abhidharmarthasangrahaya Sanna, ed. by Pafifiamoli Tissa, 3rd _ ed. 
(Ambalamgoda: W.E. de Silva, H.S. de Silva and R.C.P.W. Vaidyaratna, Vijaya 
Printing Press, 1926, B.E. 2469), p. 257, v. 1; Somadasa, Cat, vol. 1, p. 235. 
"W. Geiger, Mhv Trsl. (Ciilavamsa), vol. 2, p. 105; Mhv LXXVIII 34: 
thirasilassa therassa Sariputtavhayassa pi, hammiyatthalagabbhehi  moha- 
pasadam ujjalam. 

"Saddhamma-s 60, 26-28: ayam  pitakatthakathaya — atthavannand 
ekasamvaccharen’ eva nitthita . - 
“PLC, p. 192. On the etymology of the word fa and on the evolution of fia 
literature see Lily de Silva, “General Introduction” in Sv-pt, pp. xxviii-xli; on the 
methods of exegesis in the sub-commentaries see S. Na _ Bangching, 
“Introduction” in A Critical Edition of the Miutlapariydyavagga of 
Majjhimanikaya-atthakathatika (unpublished Ph.D. diss., Univ. of Peradentya, 
1981), pp. cxxviii-cxliv. See also K.R. Norman, Pali Literature (Wiesbaden: 
Otto Harrassowitz, 1983), pp. 148-51. 

'Saddhamma-s 58, 27 - 60, 24. 
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him.”'® In the next chapter Saddhamma-s gives a list of many authors, 
among them Sariputta is mentioned, under the name Sagaramati, as the 
author of Vinayasangaha (Palim).'’ According to G.P. Malalasekera 
“the tikas may be regarded as the work of a school, rather than of single 
individuals” and Sariputta “may possibly have been appointed to 
supervise certain sections of the work - the Vinaya, Aiguttara and 
Majjhima portions.”'* Whatever the truth may be, Sariputta is mentioned 
in the bibliographical texts and in the colophons of the works of his 
disciples as the author of the following works: 


. Sdratthadipani Vinayatika (Sp-t) 

. Anguttaranikayatika, Catuttha Saratthamanjisa (Mp-t) 
. Palimuttakavinayavinicchayasangaha (Palim) 

. Palimuttakavinayavinicchayasangahatika (Palim-vn-t) 
. Paticikalankara 

. Abhidharmarthasangrahaya Sanna (Abhidh-s-sn) 


N nA FP WY NY 


‘PLC, p. 193. 

"Saddhamma-s 63, 15-16: Sdgaramatinamena therena racitam idam, 
Vinayasamgaham nama vinayatthappakadsanam. 

"PLC, p. 194; cf. also Geiger §31. | Majjhimanikayapurdnatika, Dutiya 
Linatthapakasini (Ps-pt) is ascribed to Dhammapila; for further discussion on 
the authorship of Ps-pt see S. Na Bangchang, “Introduction” in A Critical Edition 
of the Miilapariyayavagga of Majjhimanikaya-atthakathatika (unpublished Ph.D. 
diss., Univ. of Peradeniya, 1981), pp. xxiv-xxxix, see also H. Saddhatissa, 
“Introduction” in Upas, p. 47, n. 154. In CPD, Epilegomena to vol. 1, p. 40%, 
2.2,12, Majjhimanikayatika, Dutiya Sdratthamafijiisa (Ps-t) is ascribed to 
Sariputta of Polonnaruva, but no further evidence is given. According to 
Saddhamma-s 59, 23-35, the four fikds with a common name Saratthamanjisa 
(Sv-t, Ps-t, Spk-t, Mp-t) were written by the “elders” (thera bhikkhi:) during the 
reign of Parakkamabahu I (1153-86). As far as 1am aware no research has been 
done yet on the authorship of Majjhimanikayatika, Dutiya Saratthamanjisa 
(Ps-t). 
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7. Visuddhipathasangaha 


8. Kammatthanasangaha 
9. Mangalasuttatika 
10. Sampasddani 


11. Paddavatara. 


1. SGratthadipani Vinayatika (Sp-t).'? This is the second tka 
on Buddhaghosa’s Samantapdsddika on Vinayapitaka, written at the 
request of king Parakkamabahu 1;”° the first tik@ was written by 


"Gv 61, 30-31; 71, 10-14; Sas Ne 1961 31, 13; Sas-dip Ce 1880, v. 1201; 
Pitakat-samuin’ (Pit-sm) 239; Don Martino de Zilva Wickremasinghe, 
“Introduction” in Catalogue of the Sinhalese Manuscripts in the British Museum 
(London: The British Museum, 1900), p. xv; PLC, p. 192; A.P. Buddhadatta, 
PGlisahityaya (Ambalamgoda: Ananda Potsamagama, 1956), vol. 1, pp. 249-252; 
A.P.  Buddhadatta, Theravadi Bauddhdcadryayo (Ambalamgoda: S.K. 
Candratilaka, 1960), p. 78; Oskar von Hintiber, A Handbook of Pali Literature 
(Berlin/New York: Walter de Gruyter, 1996), pp. 172-173 (§§ 373-374). 
Besides the Chatthasangayana edition (Sp-t Be 1960 I-III) there are four 
earlier printed editions of Sp-t (Be 1904 L-II, 1910-11 I-FV, 1913 I-IV, 1915-18 
J-IV) listed in L.D. Barnett, A Supplementary Catalogue of the Sanskrit, Pali and 
Prakrit Books in the Library of the British Museum (London: British Museum, 
1906-28), vol. 2, column 946; CPD, Epilegomena to vol. 1, p. 38*, 1.2,12 
mentions Be 1902-24 I-IV and Ce 1914 ad Sp I 1, 1 - 11516, 17. In Lankave 
puskola pot namavaliya (LPP), vol.1, p. 101, s.v. (Samantapdsadika Dutiya 
tika), Dutiyad Vinayatika, Saratthadipani, Maha Saratthadipani, vol. 2, p. 76, s.v. 
Samantapasadika Majjhimatika, Vinayamahatika, Maha  Saratthadipani, 
Saratthadipani many Mss. of Sp-t are listed; see also V. Fausbéll, “Catalogue of 
the Mandalay MSS. in the India Office Library” (Formerly part of the King’s 
Library at Mandalay), JPTS (1894-96), pp. 12-13, Mss. 14-16; A. Cabaton, 
Catalogue sommaire des manuscrits sanscrits et pdlis (Paris: Bibliothéque 
nationale, 1908), fasc. 2, p.9, Ms. 45; W.A. de Silva, Catalogue of Palm Leaf 
Manuscripts in the Library of the Colombo Museum (Colombo: Ceylon 
Government Press, 1938), p. 5, Mss. 14-15. 
*Sp-t Be 1960 Ill 496, 6: ajjhesito narindena, so ‘ham Parakkamabahuna. 
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Vajirabuddhi, who “most likely lived in the late Anuradhapura period,”?! 
and is called Vajirabuddhitika (Vjb). In the colophon of 
Abhidhammatthavibhavinitika (Abhidh-s-mht) written by Sumangala, 
one of Sariputta’s disciples,” the author praises his teacher and mentions 
Saratthadipani (Sp-t) as his most important work: 


having been supported by the compassion of Sariputta thera, 
who possesses many virtues most excellent and firm, and 
whose commentaries on Vinayatthakatha and so on — the 
foremost among which is Saratthadipani — show here the 
greatness of his knowledge and gladden good people with 
explanations of the essence of sweet meaning...” 


A Pagan inscription dated 1442 A.D. (B.E. 804) mentions two 
Vinayatikds : (1) tigd pardjikan, identified by GH. Luce and Tin Htway™ 


“1H. Saddhatissa, “Introduction” in Ups, p. 54. According to Lily de Silva 
(“General Introduction” in Sv-pt, p. xxxviii) Vajirabuddhi lived in the 11th 
century, but see W.B. Bollée, “Die Stellung der Vinayatikas in der Pali-Literatur’, 
ZDMG, Suppl. 1, 17 (1969): pp. 824-835. 

PLC, p. 200; Geiger, § 32, 4; H. Saddhatissa, “Introduction” in Abhidh-s and 
Abidh-s-mht, pp. xviii-xix. 

*Abhidh-s-mht 212, 9-14: Adndnubhdvam iha yassa ca siicayanti samvannanad 
ca vinayatthakathadikanam — Saratthadipanimukha Madhuratthasara- 
sandipanena  sujanam_ paritosayanti. ass’ Gnukampam  avalambiya 
SGriputtatherassa thamagatasdragundakarassa.... (R.F. Gombrich suggests 
Saratthadipani- m.c.; Madhuratthasdra- or madhuratthasadra- 2). Cf. the 
colophon of Abhidharmarthasangrahaya Sanna at the end of this article, where 
the most complete list of Sariputta’s works is given. See also Somadasa, Cat, 
vol. 1, p. 235. 

*G.H. Luce and Tin Htway, “A 15th Century Inscription and Library at Pagan, 
Burma” in Malalasekera Commemoration Volume (Colombo: The Malalasekera 
Commemoration Volume Editorial Committee, 1976), p. 218, Ms. 9; cf. PLB, 
p. 102, where the title of the Ms. 9 is mentioned as Parajikakanda-tika. 
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as “Parajikafkanda] sub-commentary Sdratthadipani’, and (2) tiga 
terasakan which is identified as “/Samghddisesakanda] Rules sub- 
commentary’’’ which seems also to be a part of Saratthadipani.** 


2. Anguttaranikayatikd, Catuttha Saratthamafjiisa (Mp-t).”” 


In this tika six verses of the prologue are nearly identical with six verses 


*G.H. Luce and Tin Htway, as preceding note, p. 219, Ms. 10; cf. PLB, p. 102 


where the title of the Ms. 10 is mentioned as Terasakanda-tika. Pit-sm 240 lists 
terasakan tika, and the preceding fika - which corresponds to figd parajikan in 
the inscription - is mentioned as Saratthadipani (Pit-sm 239). 

*Cf. the Ms. in the India Office Library with the title Terasakan tika path which 
ends with: eftdvata ca, Vinaye pdtavattaya Vinayathakathaya sa, 
Saratthadipani nadma sabbaso parinitthita ... Terasakandavannand nithita (see 
V. Fausbdll, “Catalogue of the Mandalay MSS. in the India Office Library” 
(Formerly part of the King’s Library at Mandalay), JPTS (1894-96), pp. 12-13, 
Ms. 16). 

"Gv 61, 32-33; 71, 11-14; Sas Ne 1961 31, 13; Sas-dip Ce 1880, v. 1201; Pit- 
sm 202-212 (cf. 239); PLC, pp. 192, 194-195; A.P. Buddhadatta, Palisahityaya 
(Ambalamgoda: Ananda Potsamagama, 1956), vol. 1, pp. 260-262; A.P. 
Buddhadatta, Theravadi Bauddhacaryayo (Ambalamgoda: S.K. Candratilaka, 
1960), p. 78; Oskar von Hintiber, A Handbook of Pali Literature (Berlin/New 
York: Walter de Gruyter, 1996), p. 173 (§§ 375-376). 

Besides the Chatthasangayana edition (Mp-t Be 1961 I-III) there exist the 
following three earlier editions of Mp-t: Be 1910 I-II (see CPD, Epilegomena to 
vol. I, p. 41*, 2.4,12); Ce 1907 (see W.A. de Silva, “A List of Pali Books Printed 
in Ceylon in Sinhalese Characters”, JPTS (1910-12), p. 150; not listed in CPD, 
Epilegomena to vol. I, p. 41*, 2.4,12); Ce 1930 (see EncBuddh, vol. 1, fasc. 4, 
p. 629, s.v. Anguttara-nava-tika; not listed in CPD, Epilegomena to vol. I, 
p. 41*, 2.4,12). Mp-t Ce 1907 contains most of Ekanipdtatika (cf. Mp-t Be 1961 
11,1 - 254,17) and Ce 1930 contains the entire Ekanipatatika. The Mss. of Mp-t 
are listed in: LPP, vol 1, p. 2 (5 Mss. in Sinhala script), vol. 2, p. 1 (7 Mss. in 
Sinhala script), vol. 3, p. 164 (1 Ms. in Burmese script from the British Museum, 
Or 2089); W. A. de Silva, Catalogue of Palm Leaf Manuscripts in the Library of 
the Colombo Museum (Colombo: Ceylon Government Press, 1938), vol. I, p. 37 
(1 Ms. in Sinhala script); Pit-sm 202-212 (1 Ms. in Burmese script). For a 
detailed description of the editions and some of the above mentioned Mss. of 
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in the prologue of the Saratthadipani,”* the colophons are also very 
similar” and the first few pages of both texts likewise show very few 
differences. *° 
authorship. 


These similarities could be evidence of common 


It is also interesting to note that although the first few pages of 
Mp-t (and Sp-t) are quite different from the introductory pages of the 
purdnatikads on DN, MN and SN (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt*') written 
Dhammapala, all the four nikdyatikas (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-t) have 
many parallel passages.” 





Mp-t see P. Pecenko, “Introduction” in Anguttaratikd, Catuttha 
Saratthamanjiisd , vol. 1 (Mp-t Ee (PTS) 1996). 

Pit-sm 199-201 also lists an incomplete manuscript of the “old” (hon*) tika on 
Anguttaranikaya (Mp-pt, see CPD, Epilegomena to vol. I, p. 41*, 2.4,11), which 
is, according to Pit-sm (1989 edition), at present held in the National Library, 
Rangoon (note on Pit-sm 1 informs us that all the entries which are marked by an 
asterisk - and Pit-sm 199-201 are marked by an asterisk - are held in the National 
Library, previously Bernard Free Library; see also H. Bechert et al., Burmese 
Manuscripts (Wiesbaden: Franz Steiner Verlag, 1979), Part 1, p. XXXIV). The 
manuscript contains only Eka-, Duka- and Tikanguttaratikd. In a letter dated 10 
October 1995 Prof. U Ko Lay informs me that “the old Anguttaratikds appear to 
be out of use in Myanmar monasteries for a long time”. Cf. also Oskar von 
Hiniiber, Op. cit., pp. 167 (§ 357), 173 (§ 376). 

*These are verses 2-7 in the prologue of Mp-t, and verses 4-9 in the prologue of 
Sp-t, see Mp-t Be 1961 I 1, 11- 2,2 and Sp-t Be 19601 1, 7 - 2, 2. 

*The colophons differ only in the first two verses, see Mp-t Be 1961 HI 370, 15 
- 371, 8 and Sp-t Be 1960 III 496, 2-23. 

*Cf. Mp-t Be 196113, 7 - 5, 14 and Sp-t Be 19601 2, 18 - 5, 7. 

"Sv-pt = Sumangalavilasinipurdnatika; Ps-pt = Papancasiidanipuranatika; Spk- 
pt = Saratthapakdasinipuranatika. 

"The introductory portions in these four fikds are similar because they comment 
on the introductory verses in Sv 1, 1 -2,9;Ps 11, 1 - 2, 13; Spk 11, 1 - 2, 21 
and Mp1, 1 - 3, 3, which are identical in most cases. Mp-t is nevertheless quite 
different from the other three fikds because: 1) it has the introductory verses 
which the other three tikds do not have (six verses are the same as in Sp-t, see 
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3. Pdlimuttakavinayavinicchayasangaha (Palim).*? According 
to G.P. Malalasekera this is purely the work of Sariputta himself and not 
the work of an assembly of tka compilers under the supervision of 
Sariputta as is the case with Mp-t and Sp-t.** The colophon of Palim is 


above note 28); 2) the prose passage following the verses is much more similar 
to Sp-t (and Sv-nt) than to the other three tikas; 3) the Netti method applied to the 
first sutta in each of the four nikdyatikds (Sv-pt, Ps-pt, Spk-pt, Mp-t) is much 
longer in Mp-t. See also “Table of Parallel Passages” in P. Pecenko, 
Anguttaranikayatika, Catuttha Saratthamanjiisa: —§ Gantharambhakatha, 
Gantharambhakathdvannanda, Riipadivaggavannand (unpublished Ph.D. diss., 
The Australian National University, 1994), pp. 330-343. 

*Saddhamma-s 63, 15-16; Gv 61, 31; 71, 10-14; Sas Ne 1961 31, 22; Sas-dip 
Ce 1880, v. 1201; Pit-sm 260 (cf. 239); Geiger, § 31; de Zilva Wickremasinghe, 
as note 19, p. xv; PLC, pp. 190-192; A.P. Buddhadatta, Palisahityaya 
(Ambalamgoda: Ananda Potsamagama, 1956), vol. 2, pp. 297-298; A.P. 
Buddhadatta, Theravddi Bauddhacdryayo (Ambalamgoda: $.K. Candratilaka, 
1960), p. 78; Oskar von Hiniiber, 4 Handbook of Pali Literature (Berlin/New 
York: Walter de Gruyter, 1996), p. 158 (§§ 334-335). 

Besides the Chatthasangayana edition (Palim Be 1960) there are three earlier 
printed editions of Palim (two Be 1909, Ce 1913) listed in L.D. Barnett, A 
Supplementary Catalogue of the Sanskrit, Pali and Prakrit Books in the Library 
of the British Museum (London: British Museum, 1906-28), vol. 2, columns 
945-946. The Mss. of Palim are listed in: V. Fausbdéll, “Catalogue of the 
Mandalay MSS. in the India Office Library” (Formerly part of the King’s 
Library at Mandalay), JPTS (1894-96), pp. 117-18, Ms. 30; A Cabaton, 
Catalogue sommaire des manuscrits sanscrits et pdlis (Paris: Bibliothéque 
nationale, 1908), fasc. 2, pp. 52, 80, 152, Mss. 255, 377, 713; W.A. de Silva, 
Catalogue of Palm Leaf Manuscripts in the Library of the Colombo Museum 
(Colombo: Ceylon Government Press, 1938), pp. 8-9, Mss. 23-25; CE. 
Godakumbura, Catalogue of Ceylonese Manuscripts (Copenhagen: The Royal 
Library, 1980), pp. 52-54, Ms. 30; H. Braun et al., Burmese Manuscripts, 
Verzeichnis der orientalischen Handschriften in Deutschland, vol. 23, 2 
(Stuttgart: Franz Steiner Verlag, 1985), p. 159, Ms. 340; Somadasa, Cat, vol. 1, 
pp. 319-320, Ms. Or. 6601(57). 

*PLC, pp. 194-195. 
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very similar to the colophons of Sp-t and Mp-t;* all three works were 
written at the request of king Parakkamabahu I in the Jetavana Vihara in 
Polonnaruva. The work has been known under several different titles: 
Palimuttakavinayavinicchayasangaha, Vinayasangahatthakatha, Vinaya- 


sangaha, Vinayasangahapakarana’’ In  Lankavé puskola pot 
namavaliya (LPP) several names for Palim are also given: 
Pdlimuttakavinayavinicchayasangaha, Palimuttakaya, —_ Palimuttaka- 


vinaya, Pdalimuttakavinayavinicchaya, Mahdavinayasangaha, Vinaya- 
Pitakatsamuin’ (Pit-sm) 260 gives it under the name 
Vinayasangahatthakatha, which seems to be the correct title, since it was 


sangaha.*” 


“a summary of the Vinaya Pitaka, divided into various sections, giving 
the explanations of Vinaya rules.”** On the title page of Palim Be 1960 
the following title is given: “Pdlimuttakavinayavincchayasangaho” ti pi 
voharita Vinayasangaha-atthakatha. In the Pagan inscription two Mss. 
are mentioned: vinefi sangruiw ki, which is identified as 
identified as 
Vinayasangaha. Similarly Pit-sm lists first Vinayasangaha-atthakatha, 


Vinayamahdsangaha, and vinei sangruiw nay, 


written by Sariputta,“’ which obviously corresponds to the “greater” (Ari) 
Vinayamahdasangaha mentioned in the inscription as vinen sangruiw kri. 


“Cf. Palim Be 1960 468, 8-21; Mp-t Be 1961 III 370, 15 - 371, 8; Sp-t Be 1960 
IIT 496, 2-23. 

*PLC, p. 191. In Somadasa, Cat (vol. 1, p. 233) it is also mentioned as Vinaya- 
vinicchaya (Vin-vn) which is a mistake because Vin-vn was written by 
Buddhadatta; see Vin-vn (Ee 1927), ed. by A.P. Buddhadatta. On the term 
palimuttaka see Steven Collins, “On the very idea of the Pali canon”, JPTS 15 
(1990), p. 92. 

"LPP, vol. 1, p. 58; vol. 2, p. 44 (lists many Mss. of Palim in the temple libraries 
in Sri Lanka). 

*PLC, p. 190. 

*G.H. Luce and Tin Htway, as above note 24, p. 219, Mss. 11, 12. Cf. PLB, 
p. 102 where these two texts are called “‘Vinayasangaha-atthakathd (the greater)” 
(Ms. 11) and “ Vinayasangaha-atthakathd (the less)” (Ms. 12). 

“Pit-sm 260. 
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Then it mentions two Mss. of Vinayasangahaiay atthakatha;' which 
correspond to the “lesser” (may) Vinayasangaha mentioned in the 
inscription as vine sangruiw nay. Also among the titles of Palim given 
in LPP* are Mahavinayasangaha and Vinayasangaha, which seem to 
correspond to the “greater” (477) and the “lesser” (nay) Vinayasangaha 
listed in the Pagan inscription and in Pit-sm. Are these two different 
texts or just two names for the same text? In the Burmese sources they 
are mentioned as different but in LPP they are just two names of Palim. 
Malalasekera explains this “variety of the titles” as follows: 


It has been suggested in view of the variety of the titles under 
which the book is known that Vinayasangaha, or, to give its full 
name, Palimuttaka-Vinayavinicchayasangaha, was only part of 
a much larger Mahd-Vinayasangahapakarana, but 1 see no 
reason to accept this suggestion. It is only too well known that 
the work of ancient authors often bore more than one title - 
sometimes confusedly so - and it is quite likely that Sariputta’s 
work was no exception to this custom and that whatever its full 
and original name was, it was generally called the 
Vinayasangaha .° 


4. Pdlimuttakavinayavinicchayasangahatika (Palim-vn-t), also 
Vinayasangahapuranatika, a tika on Vinayasangaha (Palim), which 
some sources also ascribe to Sariputta.“* According to Malalasekera 


“Pit-sm 261-62. According to Pit-sm there are no Mss. of this text available in 
Burma (see above note 27). Pit-sm 262 ascribes it to Cafi' Kt’ of Ratanapura 
(Ava); cf. PLC, p. 191. 

“LPP, vol. 1, p. 58, vol. 2, p. 44. 

“PLC, p. 191. 

“Gv 61, 32; 71, 11; Pit-sm 291 (cf. 239); de Zilva Wickremasinghe, as note 19, 
p. xv; PPN, vol. 2, p. 884; Oskar von Hintber, A Handbook of Pali Literature 
(Berlin/New York: Walter de Gruyter, 1996), p. 158 (§§ 336). 
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“two tikas are extant in Ceylon, one old (purdna) and the other one new 
(nava), but the author and the date of neither is known’”.® In the 
colophon of Abhidharmarthasangrahaya Sanna (Abhidh-s-sn) it is also 
mentioned that Sariputta is the author of both Vinayasangaha and the tika 
on it: 


... Virtuous guru, monk Sariputta, wrote Vinayasangaha to help 
those who practice contemplation, and he also composed its 
commentary on the words which have hidden meaning ...“° 


5. Pafcikalankara. This is a Sanskrit work, a tka on 
Ratnamati’s Candravydkaranatika, also called Candrapafcika.” This 


A Sinhalese printed edition of Palim-vn-t (Ce 1908 edited by K. Pafifidsara) 
is listed in L.D. Barnett, 4 Supplementary Catalogue of the Sanskrit, Pali and 
Prakrit Books in the Library of the British Museum (London: British Museum, 
1906-28), vol. 2, column 946; also CPD, Epilegomena to vol. 1, p. 39*, 1.3.5,1. 
A Ms. of the Palimuttaka Tika is given in W.A. de Silva, Catalogue of Palm 
Leaf Manuscripts in the Library of the Colombo Museum (Colombo: Ceylon 
Government Press, 1938), p. 9, Ms. 26; LPP, vol. 1, p. p. 58, s.v. Palimuttaka- 
vinayavinicchayasangahapuranatika, vol. 2, p. 44, s.v. Pdlimuttakavinaya- 
vinicchayasangahapuranatika, anuttana-atthadipani, anuttanapadavannana lists 
several Mss. of P&lim-vn-t. There is another fk@ on Palim witten by 
Tipitakalankara (1578-1651) called Vinaydlankaratika, see PLB, p. 54; Geiger 
§ 43; A.P. Buddhadatta, Pdlisahityaya (Ambalamgoda: Ananda Potsamagama, 
1956), vol. 2, pp. 298-300; Oskar von Hiniiber, Op. cit., p. 158 (§ 337). 

“PLC, p. 191. These two tikds on Palim are most probably Palim-vn-t, ascribed 
to Sariputta, and Vinaydlankaratika, written by Tipitakalankara. 

“Text at the end of this article, vv. 2-3: ....Sarisutena yatind gurund gunena 
yoginam upakaradya kato Vinayasangaho ten’ eva racita c’ assa 
linatthapadavannanda. According to Somadasa, Cat, vol. 1, p. 233, the colophon 
was written by Sdriputta himself; /inatthapadavannanda in the colophon is read 
Linatthapadavannana (ibid, p. 235) and taken as “Linatthapadavannana (on 
Papancasidani)’ (ibid, p. 233) which is not correct (see above note 18). Cf. 
Dath VI 2 quoted below. 
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work seems to be lost.“* Ratnamati’s Cdndravyakaranatika is also 


mentioned in the Pagan inscription as Candrapancika: “Word-for-word 
commentary on Candra’s grammar”’.*” Dhammakitti, one of Sariputta’s 
immediate disciples,*’ mentions in the colophon of his Dathavamsa 
(Dath), a poem composed in the beginning of 13th century,*! four of the 
above mentioned works of Sariputta: 


he who wrote the praised sikd on the pafijika to the excellent 
grammar composed by Candragomin, and a fikad on the Vinaya 
commentary Samantapdsddika, which produces the power of 


"Gv 61, 33 (where the Payicaka is mentioned as one of the five works of 
Sariputta); 71, 15-16 (sakatasaddasatthassa Paficika nama tikagandho attano 
matiya Sariputtacariyena kato); Sas-dip Ce 1880, v. 1203 (Pafcikaya tu tikapi 
dhimata kaviketunad, therena Sariputtena kata parahitatthina); Pit-sm 1124 
(mentions Candrikapancikatika written by Sé§ritanuja, the author of 
Saratthadipanitika; cf. also Pit-sm 239); de Zilva Wickremasinghe, as note 19, 
pp. xii, xv; PLC, p. 190 (mentions Ratnamatipanjikatika or Panjikdlankara), 
A.P. Buddhadatta, Theravadi Bauddhdcaryayo (Ambalamgoda: S.K. 
Candratilaka, 1960), p. 78, Palisahityaya (Ambalamgoda: Ananda Potsamagama, 
1956), vol. 1, p. 251; Somadasa, Cat, vol. 1, p. 233; H. Bechert, “Sanskrit- 
Grammatiken in singhalesischer Uberlieferung”, StlI 13/14 (1987) [Festschrift 
W. Rau], pp. 8-10 (mentions Ratnaérijiiana or Ratnamatipada, also known as 
Ratnasripada, as the author of Candrapancika, also Ratnamatipanyjika). 

On Candravydkaranatika see Th. Oberlies, “Verschiedene neu-entdeckte 
Texte des Candravyakarana und ihre Verfasser (Studien zum Candravyakarana 
II)’, Stll 16 (1992), pp. 164-168, and “Das zeitliche und ideengeschichtliche 
Verhdltnis der Candra-Vrtti zi anderen V(ai)yakaranas (Studien zum 
Candravyakarana III)”, StI] 20 (1996) [Festschrift Paul Thieme], pp. 265-275. 
“A.P. Buddhadatta, Palisahityaya (Ambalamgoda: Ananda Potsamagama, 1956), 
vol. 1, p. 251; H. Saddhatissa, “Introduction” in Upas, p. 46; H. Bechert, as note 
47, p. 10. No Mss. are mentioned in Pit-sm 1124 and LPP. 
°G.H. Luce and Tin Htway, as above note 24, p. 239, Ms. no. 203. Cf. PLB, 
p. 107, where Ms. 201 is given as Candrapancikara [-panjika] , and p. 107, n. 3. 
*Dath VI 4-6; PLC, p. 195. 

"Geiger, § 34, 1. 
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wisdom, wrote a tikd on the excellent commentary on 
Anguttaranikdya, which destroys the restlessness of delusion, 
and a book called Vinayasangaha for the multitude of those 
who are self-controlled and are exerting themselves in 
meditation.” 


6. Abhidharmarthasangrahaya Sanne (Abhidh-s-sn). This is a 
paraphrase of Abhidhammatthasangaha in Sinhala which is ascribed to 
Sariputta,”* who according to Hugh Nevill®4 “calls his own work the 


Abhidhammatthasangaha_ Sihalatthavannana”’. There exist several 


manuscripts” and at least four printed editions” of this work. 


“Dath VI 1-2: yo Candragomiracite varasaddasatthe tikam pasattham akarittha 
ca  Pancikaya  buddhippabhavajananii' ca  aka& Samantapdsadikaya 
vinayatthakathaya tikam Anguttaragamavaratthakathaya tikam sammoha- 
vibbhamavighatakarim akasi atthadya samyamiganassa padhanikassa gantham 
aka Vinayasangahanadmadheyyam. 

*Sas-dip Ce 1880, v. 1202; de Zilva Wickremasinghe, as above note 19, p. xv; 
PLC, p. 192; CPD, Epilegomena to vol. 1, p. 50*, 3.8.1, (6): Abhidharm- 
arthasangrahavistarasannaya; H. Saddhatissa, “Introduction” in Abhidh-s and 
Abhidh-s-mht, p. xviii; “Introduction” in Upas, p. 46. Cf. also Pit-sm 239. 
“Descriptive catalogue of the Hugh Nevill collection (HNP), compiled by Hugh 
Nevil, p. 21, quoted in Somadasa, Cat, vol. 1, p. 233. 

“W.A. de Silva, as above note 19, p. 266, Ms. 1743 (Abhidharmartha Sangraha 
Sanne); Somadasa, Cat, vol. 1, pp. 233-36, Mss. 6601(1), 6601(2) 
(Abhidhammatthasangahapuranasannaya ); LPP, vol. 1, p. 6, s.v. Abhidhamma- 
tthasangaha Sannaya (many Mss.), vol. 2, p. 5, s.v. Abhidhammatthasangaha 
Sannaya, Abhidharmarthasangraha Sannaya (many Mss.). 

“First edition: Ce 1897, ed. by T. Pafifiamoli Tissa with the help of 
M. Dhammaratana Tissa, Peliyagoda (see L.D. Barnett, A Supplementary 
Catalogue of the Sanskrit, Pali and Prakrit Books in the Library of the British 
Museum (London: British Museum, 1906-28), vol. 1, column 42); second 
edition: Ce 1916, ed. by Paiifiamoli Tissa (Ambalamgoda: W.E. de Silva and 
R.C.P. Weerasuriya, Vijaya Printing Press, 1916); third edition: Ce 1926, ed. by 
Panifiamoli Tissa (Ambalamgoda: W.E. de Silva, H.S. de Silva and R.C.P.W. 
Vaidyaratna, Vijaya Printing Press, 1926); fourth edition: Ce 1950, ed. by 
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In the colophon of Abhidh-s-sn*’ Sariputta is also mentioned as 
the author of the following four works:* 


7. Visuddhipathasangaha.” 


8. Kammatthdnasangaha. Pit-sm lists Kammatthdnadipani 
as the work of Sariputta, and according to Pit-sm°' a manuscript of this 
work is held in the National Library, Rangoon. It is not clear if this is the 


same work as Kammatthanasamgaha which is listed in the colophon of 
Abhidh-s-sn. 


9.  Mangalasuttatika.* Hoering® lists a Burmese Pali 


manuscript of Mangalasuttatika held in the library of the British 


Panfiamoli Tissa, (Colombo: 1950) (see Shingy6 Yoshimoto, “On the 
Sarasangaha”, Bukkyo Kenkyi, vol. XXIV (1995), p. 131). 

See text at the end of this article and also Somadasa, Cat, vol. 1, p. 235. 
“According to A. P. Buddhadatta and H. Saddhatissa the first three works are 
not known any more and the fourth work, Sampasddani, they do not mention at 
all; see A.P. Buddhadatta, Palisahityaya (Ambalamgoda: Ananda Potsamagama, 
1956), vol. 1, p. 251; A.P. Buddhadatta, Theravadi Bauddhdcaryayé 
(Ambalamgoda: S.K. Candratilaka, 1960), p. 78; H. Saddhatissa, “Introduction” 
in Upas, p. 46. 

*This work seems to be lost; I could not find any further reference. 

°LPP, vol. 2, p. 14, s.v. Kammatthdnasamgaha, (also called Duvidhakamm- 
atthana?), lists four Mss. held in the temple libraries in Sri Lanka. Further 
research is needed here. 

*Pit-sm 364 (see also above note 27). 

°Cf. text at the end of this article, v. 9: Mangalassa ca suttassa vannandya 
suvannana, vinniinam likhita tika bhikkhiinam rativaddhani. Hugh Nevill, 
quoted in Somadasa, Cat, vol. 1, p. 233, wrongly identifies this work as 
Mangalasuttavannana (Mangalatthadipani); H. Saddhatissa (“Introduction” in 
Upas, p. 46) calls it Mangalasuttasangaha which seems to be a mistake (cf. v. 9 
quoted above). 
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Museum. Ifthe colophon of Abhidh-s-sn is correct this could be a work 
of Sariputta. 

10. Sampasddani. Perhaps this work is related to 
Samapasddaniya Suttanta of DN.“ Among the works of unknown 
authors Gv® lists also Pasddani and Pasddajanani. LPP“ lists the 
following Sinhalese works which could be related to Sampasddani: 
Sampasadaniyasuttapada-dnuma, Sampasdadaniyasuttavyakyava, 
SampasGdaniyasuttasannaya. From the colophon of Abhidh-s-sn it is 
not clear in which language the Sampasddani was written. 


The above four works are mentioned in the colophon of Abhid- 
s-sn as follows: 


Visuddhipathasangaha [was written] for the forest-dwelling 
bhikkhus, a collection of the objects of meditation 
[Kammatthanasangaha | for the bhikkhus, who contemplate the 
objects of meditation the precious Sampasddani was 
composed to produce joy for the hearers and for the benefit of 


the wise ... and a delight-increasing fika, which is a thorough 





“Hoerning, “List of Manuscripts in the British Museum”, JPTS (1883), p. 140, 
Ms. 17,554 (6 foll. ka-kii). LPP, vol. 3, p. 163, s.v. Mangalasuttatika, wrongly 
identifies the entire Ms. 17,554 (180 foll.) as Mangalasuttatika; the Ms. contains 
two texts: Mangalasuttatika (first 6 foll. only) and the first half of 
Mangalatthadipani. See the unpublished List of Pali Manuscripts, [excluding 
the Nevill Collection (Or, 6599 - 6616)], British Museum, cat. no. B.14. (F.1/f.), 
London, n.d., p. 8. 

“DN IIE99, 1 - 116, 10. 

“Gv 62, 34 (Pasddani), 72, 19 (Pasddajanani). Cf. text at the end of this article, 
v. 6: pasadajananatthaya ... racita SampasGdani. 

“LPP, vol. 1, p. 101; vol. 2, p. 76. 
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exposition of the commentary on Mangalasutta, was written for 
wise bhikkhus .°’ 


11. Pada@vatara. This is the only work which is in many 
secondary sources ascribed to Sariputta,” but it is not mentioned in the 
colophon of Abhidh-s-sn. This work seems to be lost.© In the Pagan 
inscription a work called (paddvasara) mahdcat is mentioned and it is 
identified by G.H. Luce and Tin Htway as: “Padavaha mahacakka? 
Query Padavatara, a Sanskrit work on grammar by Sariputta (PLC 190), 
or Sadavatdra (cf. [Ms. no.] 165 above)?”.” Bode also mentions the 
same work but reads it differently: “Pada@vahamahacakka 
[Padavatara?}’."' Sas-dip” ascribes the authorship of Padavatara to 
Coliyacariya Sariputtatthera, who according to H. Dhammaratana “lived 


"See text at the end of this article and cf. Somadasa, Cat, vol. 1, p. 235: 
Mangalassa [ca] suttassa vannanaya suvannana, vimfiinam likhita tka 
bhikkhiinam rati vaddhati. 

“de Zilva Wickremasinghe, as above note 19, p. xv (refers to the preface to 
printed edition of the Moggallana-panjika-pradipa), PLC, p. 190 (refers to 
preface, p. xvi, printed ed. of Moggallana-panjika-pradipa); CPD, Epilegomena 
to vol. 1, p. 56*, (5.3,3 (refers to 5.3,11(2) (@Maudgalyayana-pancika- 
pradipaya, Ce 1896), p. XV, 27); C.E. Godakumbura, “Introduction” in 
Catalogue of Ceylonese Manuscripts (Copenhagen: The Royal Library, 1980), 
p. xxvii and n. 2. See also H. Bechert, “Sanskrit-Grammatiken in singhalesischer 
Uberlieferung”, StI 13/14 (1987) [Festschrift W. Rau], p. 10, note 26. 

*PLC, p. 190; H. Bechert, as note 68, p. 10; 

™G.H. Luce and Tin Htway, as above note 24, p. 236, Ms. no. 169. 

"PLB, p. 106, Ms. 169. 

"Sas-dip Ce 1880, v. 1244: Coliyacariyo Sdariputtatthero mahdmati, 
Padavataram dhammavataranattham aka subham. So also H. Bechert, as note 
68, p. 10 and note 26 (refers to Paricikapradipaya, p. 236); A.P. Buddhadatta, 
Theravadi Bauddhacaryayo (Ambalamgoda: S.K. Candratilaka, 1960), p. 82 
(refers to Paricikapradipaya). 
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at Bodhimangai in Chola country”. ” 


This is most probably true, since 
Padavatara is the only work which is not mentioned in the colophon of 


Abhidh-s-sn, where the most detailed list of Sariputta’s works is given.”4 


According to Hugh Nevill’ and Somadasa” the colophon of 
Abhidh-s-sn was written by Sariputta himself. Since the list of works 
given in the colophon is very detailed this suggestion could be correct. In 
the colophon of Dath, written in the beginning of the 13th century by 
Dhammakitti, who was one of Sariputta’s immediate disciples, only four 
works in the above list are given: Sp-t, Mp-t, Palim and 
Pancikalankara.” The colophon of Abhidh-s-mht written by 
Sumangala, who was also one of Sariputta’s disciples, mentions only 
Sdratthadipani (Sp-t) as the first work of Sdariputta’s “exposition on 
Vinayatthakathd and so on’.”* It seems that Sp-t, which is mentioned in 
all three colophons, was considered Sariputta’s “first and foremost 
work”.” All three colophons were most probably written not later than 
the 13th century. 


Saddhammasangaha (Saddhamma-s), which was written about 
AD 1400 in Siam,® ascribes to Sariputta only one work, i.e. Palim.®! All 


™H. Dhammaratana Thera, Buddhism in South India, The Wheel Publication No. 
124/125 (Kandy: Buddhist Publication Society, 1968), p. 41. See also PPN, vol. 
2, p. 1118. 

™See text at the end of this article and also Somadasa, Cat, vol. 1, p. 235. 
*Somadasa, Cat, vol. 1, pp. 233. 

“Ibid., p. 235. 

"See the discussion on Paficikalankara above. 
™Abhidh-s-mht 212, 13-14: samvannand ca 
SGratthadipanimukha. 

”H. Saddhatissa, “Introduction” in Upas, p. 47. Cf. PLC, p. 192. 

°H. Penth, “Reflections on the Saddhammasangaha”, JSS 65, I (1977), pp. 259- 
280. 
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the tikds, including Sp-t and Mp-t, which are clearly mentioned in the 
colophons of earlier works (Abhidh-s-sn, Abhidh-s-mht, Dath) as the 
works of Sariputta, are in Saddhamma-s ascribed to the “elders” (thera 
bhikkhit) or the “great elders” (mahathera),®” who are also mentioned as 
“the teachers of the ftikds” (tikdcariya).* Although “it is significant that 
Sariputta’s name is not mentioned in this connection, and that no special 
works are assigned to him by the author of Saddhammasangaha’’, there 
is, according to Malalasekera, “no doubt that the account of the tka 
compilation, as given here [i.e. in Saddhamma-s], contains more than a 
germ of truth”.** The main aim of the council held during the reign of 
Parakkamabahu I and presided over by Dimbulagala Mahakassapa was 
to reconcile different communities of sangha which “had been torn by 
various schisms”’.* Although “they accepted the authority of the 
common canon and of Buddhaghosa’s commentaries” they “interpreted 
various points of teaching in their own way” and “these interpretations 
were written and handed down in [different] sikas”.*° 
presided over by Mahakassapa realised the need “[to bring] these various 


The council 


*‘Saddhamma-s 63, 15-16: Sdgaramatinamena therena racitam idam, 
Vinayasamgaham nama vinayatthappakasanam . 

’Saddhamma-s 59, 14-61, 30. 

8Saddhamma-s 62, 13. 

*PLC, p. 193. Cf. H. Saddhatissa, “Introduction” in Upas, p. 47. 

*PLC, p. 193. 

“PLC, pp. 193-194. Cf. Saddhamma-s 58, 31 - 59, 2: kattha ci anekesu 
ganthipadesu Sihalabhasadya niruttiya likhitah ca kattha ci milabhdasaya 
Magadhikaya bhasantarena sammissam adkulan ca katva likhitan ca; also 61, 10- 
18. Similarly also Sp-t Be 196012, 5-16. According to Lily de Silva (“General 
Introduction” in Sv-pt, p. xxxvi) ganthipadas “formed a sort of basis for the 
compilation of the fikds during the Polonnaruva period, and the #k@ authors 
openly acclaim their indebtedness to these ganthipadas [see Sp-t Be 1960 I 2, 7- 
8}. 
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tikas together and [make] a synthetic summary of them all”.®’ Therefore 
according to Malalasekera “these sikds may be regarded as the work of a 
school, rather than of single individuals”, ** as also the parallel passages 
found in many other tikds seem to indicate. 


To conclude, I reproduce below the colophon of Abhidh-s-sn,®° 
where all the works of Sariputta except Padavatdra are mentioned: 


ramme Pulatthinagare nagaradhiraje 

ranna Parakkamabhujena mahabhujena 

karapite vasati Jetavane vihare 

yo rammahammiyavariipavanabhirame [1] 
sabbattha patthatayasena visdradena 
suddhasayena parisuddhakulodayena 
takkagamdadikusalena yatissarena 

Sarisutena yatina gurund gunena [2] 

yoginam upakaraya kato Vinayasangaho 

ten’ eva racita c’ assa linatthapadavannand [3} 
bhikkhinam ’rafifiavasinam Visuddhipathasangaho 
Kammatthanikabhikkhiinam kammatthanassa sangaho [4] 
Candagomabhidhanena racita sadhusammata 
paficika ramaniyena ’lankarena ca bhisita [5] 
pasddajananatthaya sotiinan ca maharaha 


"PLC, p. 194. According to H. Saddhatissa (“Introduction” in Upas, p. 47, 
n. 154) “the Linatthappakasini on Buddhaghosa’s commentaries to the four 
Nikayas written earlier by Dhammapala might surely have been consulted in this 
recompilation of tikas”’. 

®PLC, p. 194. 

*Abhidharmarthasangrahaya Sanna, ed. by Pafifiamoli Tissa, 3rd ed. 
(Ambalamgoda: W.E. de Silva, H.S. de Silva and R.C.P.W. Vaidyaratna, Vijaya 
Printing Press, 1926, B.E. 2469), p. 257; cf. Somadasa, Cat, vol. 1, p. 235. For 
other editions of Abhidh-s-sn, see n. 56 above. 
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vininunan ca hitatthdya racita Sampasddani [6] 
Vinayatthakathayapi suvisuddhapadakkama 

ka viracita ramma vinayarinupasamsita [7] 
Anguttaranikayatthakathaya ca anakula 

bhikkhiinam patubhavaya tika pi ca susankhata [8] 

Mangalassa ca suttassa vannandya suvannana 

vififiinam likhita tka bhikkhiinam rativaddhani™ [9] 
kankhavinayanatthaya Abhiddhammatthasangahe 

bhikkhiinam likhitam gantham Sihalaya niruttiya {10] 
Parakkamanarindassa narindakulaketuno”' 

namena tilakam vuttam nakkhattapathanissitam [11] 

yam cande” Candabhiitam nisitataramatim Paninim paniniye 
sabbasmim takkasatthe patutaramatayo kattubhiitam va tan 
tam 

mannante Kaliddsam kavijanahadaydnandahetum kavitte 
sayam lokatthasiddhim vitaratu racana tassa Sarisutassa. 
[12] 


Canberra Primoz Pecenko 


*Somadasa, Cat, vol. 1, p. 235 reads rati vaddhati. 

"Ibid., reads -ketund. 

“Ibid., reads cdnde. 

*According to A.P. Buddhadatta this verse was written by one of Sariputta’s 
disciples, see Theravadi Bauddhacdryay6 (Ambalamgoda: S.K. Candratilaka, 
1960), p. 79. 


